SCHNITT A-A

ca.10cm

ZULASSIGE AUSFUOHRUNG ALS PUNKTFUNDAMENT

EMPFOHLENE VERANKERUNGSPUNKTE

MIT DEM FUNDAMENT Technische Anderungen vorbehalten! ©

BODENBALKEN

STREIFENFUNDAMENT
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Datei
MH—Gartenhaus, 209 x 205cm ohne Terrasse
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Fundamentplan Foundation plan  [Plan de fondation fSchenna delle plano de fundacién  |Plano de fundagdes |Vykres zakladl Plan fundamentéw  |Nacrt temelja  jnart temeljev  funderingsplan Alapzatterv
ondamenta
ohne Terrasse without terrace  [sans terrasse senza veranda  [sin terraza sem terraco bez terasy bez tarasu bez terase brez terase zonder terras [Terasz nélkl
Massivholz- Gartenhaus  [Solid wood Cabane de jardin enCasetta da Casadejardinde |Abrigo de jardimem [Zahradni domek Domek ogrodowy z Vrtna kucica od vrtna hisa iz massief houten [Témoérfa kerti haz
summerhouse  [oois massif giardino in legno [madera maciza madeiramacica  [zmasivnihodieva  itego drewna masivnog masivnega lesa  tuinhuis
massiccio (punog) drveta
Schnitt Cut Coupe Sezione corte Corte Rez Przekrdj Presjek Prerez doorsnede Metszet
Streifenfundament Continuous Fondation sur Fondamentoa  ffundacion continua  [Fundag&o continua  [Zakladovy pas Fundament pasowy [Trakasti temelji  [Vrstni temelji strokenfundering  [savalap
foundation semelle striscia
Beton C25/30 (C25/30 concrete  [Béton C25/30 Calcestruzzo ~ [Hormigon C25/30  [Betéo C25/30 Beton C25/30 Beton C25/30 Beton C25/30 |beton C25/30  |peton C25/30 Beton C25/30
C25/30
tragfahiger Baugrund load-bearing Sol de fondation  |Sottofondo terreno firme erreno de Unosny stavebni nosny grunt budowtany [Nosivo nosilno gradbeno belastbare [Teherhordd
foundation stable stabile construgo resistentelpozemek gradevno zemljisce bouwgrond tertilet
@carga tio/podioga
frostfrei grinden frost-free base Fondation hors gel fondazione lechar cimientos con Criar fundagbes com zaklady v nemrznouci [posadowi¢ poza Fundiranje/post postavitev pred  [fundering vorstvrij  [Fagymentes
protetta dal gelo [proteccion frentea  jprofundidade hloubce strefg przemarzania {avijanje temeljajzmrzovanjem alapozas
heladas suficiente (ao abrigo zasticenog od
do gelo) smrzavanja
Zulassige Ausfiihrung als  [Permissible iconception \Versione modelo permitido  [Execug&o permitida [Pripustné provedeni  |[Dopuszcza sie Dopustena dovoljena toegelaten Engedélyezett
Punktfundament design as point  jautorisée comme  |consentita come |como fundacionde  como fundaggo de  fjako bodovy zaklad  wykonanie w formie fizvedbakao  fizvedba v obliki  |uitvoering als kivitel
foundation fondement des fondazione puntos sapatas fundamentu temelj na Eoc':kovnih puntfundering pontalapzatként
points de fixation  |puntiforme punktowego uporisnim emeljev
toCkama
1 Empfohlene 1 Recommended |1 Points d'ancrage |1 Punti di 1 Puntos de anclaje |1 Pontos de 1 Doporuéené kotevni |1 Zalecane punkty 1 preporucene |1 priporoéene |1 aanbevolen 1 Ajanlott
Verankerungspunkte mit  [anchoring points  recommandés dans laancoraggio alle  recomendados en la jancoragem body se zaklady zakotwienia z tocke sidrenja ulpritrditvene totke verankeringspunten |lerdgzitési
dem Fundament with the foundation fondation fondz_arr_ler_\ta fundacion recomendados com 4 fundamentem emelj s temeljem met fundering pontok az
consigliati fundag&o alapzathoz
2 Sperrschicht gegen 2 Barrier layer 2 Couche d'isolation|2 Strato di 2 Capa de 2 Barreira 2 Uzaviraci vrstva proti 2 Warstwa izolacyjna2 izolacijski sloj [2 zaporni sloj 2 isolatielaag tegen [2 Zar6 réteg a
aufsteigende Feuchtigkeit [against rising icontre les sbarramento  jmpermeabilizacion  (impermeabilizante  stoupajici vihkosti przeciw wilgoci protiv pred nastajajodo |opstijgend vocht  [feljovd
damp remontées contro contrahumedad  contra a humidade wstepujacej prodiranja Viago nedvesség ellen
d'humidité linfiltrazione i @Scendente ascendente viage
umidita
Technische Anderung Wereservethe [Sousréservede  [Ciriserviamoil |jSalvo Reservamo-nos o [Technické zmény  |Zastrzega sie Zadrzavamo  |Pridrzujemo si [Technische IA miiszaki
vorbehalten!. right to make modifications diritto di modificaciones  (direito a alteragdes vyhrazeny! mozliwos¢ pravo na pravice do Wwijzigingen valtoztatasok jogat
echnical techniques! apportare ftécnicas! ftécnicas! Wprowadzania zmian - tehnjigke reh”ié”ih voorbehouden! fenntartjuk!
therations. modifiche ftechnicznychl izmjenel spremermbl
tecniche!
Artikelnummer Item number Numéro darticle  (Codice articolo  [NUmero de articulo  [Referéncia Cislo artiklu Nr art. Broj artikla Stevilka izdelka fartikelnummer Cikkszam
Bodenbalken Floor beam Plancher Traverse del Travesario de suelo [Barrote de soalho  [Podlahovy tram Belka podtogowa  [Podne grede  [talna lega \vioerbalk Padlégerenda
pavimento
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